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传播学模式下对外汉语文化教学的策略探究
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　　摘　要：基于目前高校师资队伍建设滞后、教材内容与时代发展相脱节、文化教学方法单一等问题，运用拉斯韦

尔 5W 传播学模式，采用问卷调查和个人访谈的方法，分析传播主体、传播内容、传播媒介和传播对象对传播效果的

影响，提出应当建好中国教师国际传播队伍，完善国情教育课程教材编纂对策，构建“感知中国+文化实践”的教学

模式等建议，以期提升文化教学的效果。
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Research on the Strategies in Culture Teaching of TCSL under the Communication Model
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　　Abstract：Based on the current problems of teacher cultivation, the disconnection between the content of the textbook and the
development of the times, and the monotonous methods of cultural teaching, Lasswell’s 5W mode of communication is applied to
analyze  the  influence  of  communication  subjects,  communication  contents,  communication  media  and communication  objects  on
the communication effect by using questionnaires and personal interviews, and the research proposes that we should build a good
international communication team of Chinese teachers, improve the compilation of teaching materials for national education cours-
es, and construct a teaching model of “perceiving China + cultural practice” , in order to enhance the effectiveness of culture teaching.
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“一带一路”倡议对推动中国与沿线各国的经贸
关系、政治互信、文化交流具有深远意义 [1]。丝路沿线
各国在语言种类、宗教信仰、意识形态、风土人情等诸
多方面都存在着巨大的文化差异。实现文明互鉴，关
键是要为“一带一路”搭建人心联通桥 [2]。语言是“

民心相通”的基础和手段，而文化理解和认同是“民
心相通”的目标和价值。来华留学生除了要掌握基本
的语言知识和技能之外，还需要掌握目的语国家的文
化知识。党的二十大报告指出，要讲好中国故事、传
播好中国声音，展现可信、可爱、可敬的中国形象。加
快国际传播能力建设，全面提高国际传播效能[3]。因此，
新形势下国际中文教师任务艰巨，在语言教学的基础
上，需要将中国文化融入来华留学教育中，积极探索文
化教学的策略，提升文化教学效果，帮助来华留学生更
好地融入中国社会。

 一、对外汉语文化教学现状研究
近年来对外汉语文化教学的研究主要集中在以下

几个方面：文化教学的内容 [4]；文化教学的原则和模
式 [5]；文化教材的编写 [6]；文化因素的研究 [7]；跨文化交
际的研究 [8] 以及语言教学与文化教学相结合的教学形
式的研究 [9]。当前对外汉语文化教学的方式主要有两
种，分别是以知识文化为主的课堂文化教学和以交际
文化为主的文化实践类课程 [10]，其中，以知识传授为主

的课堂文化教学通过两种教学形式展开，一是在语言
课中开展文化教学，在语言教学中渗透文化因素，通过
语言知识的学习和语言技能的训练培养学习者的跨文
化交际能力；二是开设专门的文化课程，例如中国概况
课、中国古代史、中国近代史等，通过系统地讲述中国
文化，增强学习者的中国文化知识储备，培养学生对目
的语国家的文化认同。文化实践类课程主要是以体验
剪纸、书法、水墨画等中国传统文化才艺为主要形式。
然而，目前文化教学缺乏对当代中国的解读，内容上并
未凸显当代中国内涵，涉及国情教育类的课程数量偏
少，文化实践类活动也流于形式，无法真正让留学生融入
中国社会，在一定程度上影响中华文化的国际传播力，
因此，进一步开展文化教学策略方面的研究尤为重要。

 二、拉斯韦尔 5W 传播模式应用于对外汉语
文化教学的可行性

1948 年，美国学者哈罗德·拉斯韦尔提出了“拉斯
韦尔 5W 传播模式”。具体指的是 who（传播主体） ,
says  what（ 传 播 内 容 ） ,  in  which  way（ 传 播 媒 介 ） ,  to
whom（传播对象） , with what effect（传播效果） [11]。5W
传播概念的提出不仅可应用在传播学领域，同样也适
用于国际中文教育。本文认为，教师、教学内容、教学
方法、外籍留学生，教学效果可以依次和拉斯韦尔 5W
传播模式一一对应。目前，国内学者对 5W 传播模式
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应用于对外汉语文化教学仅停留在传播主体、传播对
象、传播媒介 [12] 等微观层面上，缺乏从 5W 传播模式宏
观层面探究对外汉语文化教学策略的实证研究，而根
据传播效果的基本理论，传播效果在一定程度上受到
传播主体、传播内容、传播媒介和传播对象的影响。
与之相对应地，教师、教学内容、教学方法、外籍留学
生成为影响和制约文化教学效果的四个方面。因此，
本文拟从这四个方面着手，结合实证调查结果，探讨提
高对外汉语文化教学效果的策略，以期提升传播效果。

 三、研究设计
本研究通过问卷调查和个人访谈的形式，调查了

国内五所高校（安徽工业大学、安徽师范大学、南京大
学、河海大学和南京理工大学）文化教学开展的情况，
共向五所高校发放了 30 份教师问卷，125 份学生问卷，
共 155 份 。 回 收 到 的 教 师 问 卷 有 30 份 ， 学 生 问 卷
102 份，有效问卷 132 份，回收率为 85.2%。

 四、影响传播效果的四大因素调查与分析
 （一）传播主体的调查结果分析
教师作为教学活动的传播主体，在这一过程中承

担起“把关人”的角色，对传播效果有着直接影响。
传播主体的问卷调查主要涉及两个方面：教师基本信
息（包括工作经历、专业等）和跨文化能力。调查结果
显示，有 20 名教师曾有丰富的海外志愿者和孔子学院
公派教师的工作经历。此外，从事文化教学的年限也
有所不同，6～8 年教龄的教师占 40%，9 年以上教龄的
教师占 36.7%，5 年以下教龄的仅占 23.3%。对教师学
科背景的调查显示，在研究生阶段教师学科背景最多
的是国际中文教育，占 40%，其次是中国语言文学专业
和外国语言文学专业，分别占 27% 和 13%，少数教师从
事跨学科研究。因此，可以看出教师从业资历较深，工
作经历较为丰富，但跨学科知识储备不足。

此外，教师对自己的跨文化交际能力（包括跨文化
意识、技能、知识、态度等方面）进行了自测，通过李
克特五级量表统计出教师在这几个部分得分的平均数。
调查结果显示：教师跨文化能力的平均得分为 3.79，超
过李克特五级量表的平均数。其中，跨文化知识的平
均得分为 3.52，低于其他部分。教师的跨文化意识平
均得分为 3.87，跨文化技能平均得分为 3.84，跨文化态
度平均得分为 4.24。可以看出，被调查的教师在跨文
化能力中的各项平均得分是跨文化态度＞跨文化意识
＞跨文化技能＞跨文化知识。通过访谈得知，大部分
教师由于有海外教学经历，因此普遍对自己的跨文化
态度和跨文化意识持满意的态度，但对于中国的本土
文化尤其是对中国当代文化知识教学不甚满意。究其
原因，一方面是所用教材重古轻今，重文轻社，缺乏对
当代中国国情教育的解读；另一方面是学时、专业、资
源及个人精力等问题，未在课后丰富自己的跨文化知
识，提升文化教学能力。

 （二）传播方法的调查结果分析
在对“您经常使用哪种文化教学方法”的调查中，

数据显示被调查的 30 位教师中大多数采用直观阐释
法（66.7%）和趣味教学法（50%）进行教学活动，只有少
部分老师使用体验式教学法和课外实践法。在“您认
为哪种文化教学方法最有效？”的调查中，研究发现
认为课外实践法、文化对比分析法以及趣味教学法最

有效的人数均超过 50%，仅有少部分教师支持直观阐
释法和体验式教学。这说明课外实践法受到教师的一
致好评，但由于文化课时少且大多是必修课，为了在规
定时间内完成学校安排的教学任务，教师只能选择传
统的课堂教学方法。此外，文化对比分析和趣味教学
法也深受教师的青睐，但这两种教学方法对教师的跨
文化能力提出了更高的要求。

 （三）传播内容的调查结果分析
本研究参考了程裕祯在《中国文化要略》中关于中

国传统文化的界定，同时从外籍留学生的角度出发，将
展现当代中国人的社会生活、价值观念和当代国情（
政治、经济、教育等）归纳为中国当代文化。从被调查
的五所高校文化教学的基本情况看，其中有一半偏向
于介绍中国传统文化，介绍中国当代文化的仅占 7%，
两种文化均有涉及的占 33%。通过对教师的访谈，了
解到目前的教材重古轻今，整体偏向于介绍中国传统
文化，如传统节日、传统习俗等，缺乏从当代中国视角
展示中国政治、经济、社会、文化、生态文明等方面的
内容，因此留学生对中国传统文化了解的程度远远高
于对当代文化的了解，从而无法形成对中国当代文化
系统性的认知。

 （四）传播对象的调查结果分析
传播活动必须建立在尊重传播对象的基础上。学

生作为受众群体，在接受传播内容时会存在个体差异，
影响传播效果，因此，为提升教学效果，拓宽和加深学
生认知范围内的广度和深度尤为重要。参与本次调查
的 102 名留学生均来自“一带一路”国家，专业分布
为理科、工科、商科、汉语言文学等 ，其中有 68 人
（66.7%）来自汉字文化圈，以泰国、巴基斯坦、印度尼
西亚、缅甸、孟加拉国为主。来自非汉字文化圈的留
学生占比 33.3%。经对学生的访谈得知，汉字文化圈的
学生比非汉字文化圈的学生更认同中国文化。这是由
于汉字文化圈同属于儒家文化圈，受到中国传统文化
的深刻影响，学生更容易对中国文化产生移情和文化
认同。在对学习内容的调查中，笔者统计了留学生对
中国传统文化和当代文化的兴趣偏向，其中 42% 的学
生表示对这两种文化都感兴趣，33% 的学生更倾向于
学习中国当代文化，20% 的学生喜欢学习中国传统文
化，数据显示对中国当代文化感兴趣的学生高于对传
统文化感兴趣的学生。经访谈得知，一些留学生对中
国的脱贫攻坚、乡村振兴、电商经济等政策非常感兴
趣，他们希望能够把这种先进的技术和经验带回到自
己的国家。由此可以看出，要加强当代文化在课堂教
学中的比重，尤其是国情教育。

除此之外，本研究还调查了留学生对本校文化课
程的反馈，设计了 8 个描述性陈述，被调查者的回答情
况如表 1 所示：

表 1 中第一项调查结果显示，不到一半的被调查
者（41%）认为课堂上所学习的中国文化知识有助于对
中国的理解，这说明目前课堂文化教学内容无法满足
大多数学生对中国文化的求知欲。第二项调查结果显
示仅有 29.4% 的学生喜欢老师的教学方法，33.3% 的学
生则持反对意见，可见传统的教学方法不再适应新时
期的文化教学，创新教学方法、转变教学模式已成为
当前国际中文教育迫切需要解决的问题。第三项调查
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显示 53.9% 的学生对文化实践类课程感兴趣，这说明
大部分留学生非常希望在课下参加文化实践类的活动。
由此可见，高校应适当增设中国文化实践类课程，增加
中国文化课时，鼓励学生积极参与，增强文化认同感。
第四项调查显示 40.2% 的被调查者在课后会通过社交
媒体平台了解中国，拓宽自己的国际视野，提高跨文化
意识。第五项调查显示经常在课上跟老师互动的占
32.4%，这说明师生教学活动是单向性的，学生参与积
极性不够高，影响教学效果。第六项调查结果显示
36.3% 的被调查者认为目前的文化课时量较少。通过
对教师的访谈我们得知，有两所高校每周仅有 2 个课
时的文化课，时间紧任务重，教师课上并没有时间与学
生开展互动答疑，文化课变成了教师的“独角戏”。
第七项调查结果显示目前中外学生文化交流活动较少，
通过对学生的访谈得知，部分高校留学生独立成班，独
立管理，中外学生缺乏互通互容的机会，因此不利于中
外学生的融合与交流。第八项调查数据显示 32.4% 的
学生认为教材中很多内容都已过时。通过查阅教材发
现，部分文化教材的内容没有与时俱进，因此对外汉语
文化类教材的编写与开发显得尤为重要。

 五、传播学模式下对外汉语文化教学的对
策建议

 （一）整合教师资源，建好中国教师国际传播队伍

传播主体的素质在一定程度上会影响传播效果。
国际中文教师是实现中华文明国际传播的引导者和组
织者，在教学中应秉持着真实、客观的态度，求同存异，
加强对留学生所在国文化的了解，正确引导学生客观
评价中国社会，提高对当代中国发展的理解和认知，实
现精准传播。一方面高校要加强师资队伍建设，对全
校教师资源进行整合利用，培养中国文化教育专职人
员，将“讲好中国故事”融入专业课教学中。在全校
范围内组建一支具有海外学习背景、政治素质高、具
备国际中文教学资质，包含社会学、人类学、马克思主
义理论、政治经济学等跨学科教师组成的来华留学生
中国文化教育专业团队。另一方面要对国际中文教师
定期开展中国文化课程培训，树立跨文化意识，增强跨
文化传播能力，鼓励教师积极参加各项教学技能大赛，
提升专业技能，建好一支中国教师的国际传播队伍。

 （二）科学设置教材内容，完善国情教育课程教材

编纂对策

高校对外汉语课程组应积极开展国情教育课程教

材编写工作，成立国情教育课程教材编写小组，针对教
材大纲、教学内容、教学版块、教学活动以及教学评价
等方面定期开展教学研讨，深入探究文化教学“教什
么、谁来教、怎么教”等基本问题，不断推进教材的编
写进度。在教材编写过程中，教师要从国情教育课程
教学的现实需求和学生需求出发，注重学生的差异性
和国别化，采用融通中外的理念，对教材的立意设计、
价值取向、内容设定进行定位，确保教材的多样性和
兼容性，将当代中国社会的政治、经济、文化、生态等
各方面的内容用浅显易懂的语言表达出来，同时借助
互联网技术和官方媒体等传播渠道，将教材内容以生
动活泼的形式传播出去。除此之外，高校应加大对来
华留学生国情教育课程教材编写工作的科研投入，为
教师创设良好的客观环境和教研平台，推动文化教学
系列课程的品牌建设。

 （三）创新教学方法，构建“感知中国+文化实践”

的教学模式

教师应尽量避免在课堂上采用过于学术化和专业
化的教学方法，通过故事化、观摩化、趣味化的教学方
法激发留学生对中国文化的兴趣。通过收集日常生活
中的图片、视频等真实语料，让留学生对中国文化有
更直观的了解。文化实践类活动作为一种教学方法和
教学手段，是留学生接触中国文化的第一窗口。国际
中文教师要积极联动第一课堂，开辟第二课堂，将文化
活动从课堂转移到广阔的中国社会，让留学生切身感
受中国文化的博大精深，增强留学生对中国社会的认
同感，实现由传播客体向传播主体的转变，提高传播效
能。教师可以结合国家发展战略制定“感知中国”授
课计划，创建“感知中国+文化实践”的教学模式。例
如组织留学生去参观美丽乡村、社会公益服务场所、
特色工艺制造展等地方，让学生亲眼看到、亲耳听到、
亲身体验。通过实地走访和文化体验，逐步实现由理
解中国、认同中国到传播中国的文化教学目标。

 六、结语
“一带一路”倡议对国际中文教育事业的可持续

发展至关重要。新形势下，可从教师、教材、教法三方
面着手提高文化教学质量，提升文化传播效能。因现
有的调查数据样本量较少，未能对影响传播效果的四
大方面开展相关性研究，对文化教学在不同阶段所呈
现出来的特征和教学模式缺乏探索和研究。后期将会
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表 1    留学生对本校文化课程的反馈情况

赞同 比较赞同 一般 不太赞同 反对

1.我认为课堂上所学知识能够帮助我进一步理解中国。 22 20 33 19 8

2.我很喜欢老师的教学方法。 12 18 38 19 15

3.文化实践类课程对我很有帮助，我会在课下积极参加。 25 30 21 17 9

4.我会在课下通过社交媒体平台了解中国。 16 25 29 23 9

5.我不经常在课上跟老师互动。 23 27 19 14 19

6.我认为每周的文化课时数有点少。 17 20 36 20 9

7.我经常和中国学生在一起交流学习。 9 25 34 23 11

8.我认为教材上的知识很多都过时了，我不感兴趣。 6 27 40 9 20
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程的教学效果会受教师课堂讲授方式的影响，要适当
增加课堂师生互动、生生互动。教师在混合教学过程
中需要进行分层管理，这种分层包括学生分层以及内
容分层。 

（二）研究启示

1.做好混合式教学的准备工作。在大学经济学课
堂管理过程中，充分的课前准备是有效开展教学活动
的基础，因此需要重视课前准备工作。经济学课程的
理论性较强，这要求教师做足课前准备工作。课前准
备不仅要研究经济学教材，还需要了解不同层次学生
的学习特点，为教学过程中的学生分层、教学内容分
层等提供依据并选择合理的教学方法。

2.做好混合式教学的师生互动。在互动前，教师
需要认真做好备课工作，包括备教材、备学生、备教法
等。在课堂教学过程中，教师也要做好管理，发挥教育
机智，及时处理一些突发事件，将课堂中的问题及时、
有效化解。此外，教师可以通过学习通软件的抢答以
及小组发言等形式，与学生进行互动，调动学生的学习
积极性，并了解学生对所学知识的困惑之处，及时为学
生答疑解难。

3.注重混合式教学的分层教学。大学教师需要在
教学过程中根据学生的能力、知识结构的实际，对不
同层次学生的组间差异进行精准分析，对学生进行合
理分层，并有针对性地开展经济学课程的教学。在分
层教学管理模式下，教师更加注意学生的差异性，在教
学过程中根据学生的不同情况，使不同层次的学生都
能得到发展。教师在进行分层教学时，要根据不同学
生的特点进行经验总结，并在这些经验基础上进行反
思，让大学经济学课程的课堂管理形成良性循环。在
教学内容分层管理上，教师根据学生的学习程度进行
分层，针对不同层次学生进行相应的课堂管理，引导不

同层次的学生获得自己需要的知识。
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